Product data sheet (in accordance with EU regulation no. 811/2013)

1 |Brand name Vaillant
2 |Models | VU 486/5 - 5 (H-INT Il) ecoTEC plus
Il VU 656/5 - 5 (H-INT Ill) ecoTEC plus
1] -
\% -
Vv -
Vi -
| ] mn v Vv Vi
Room heating: Seasonal energy-efficiency
3 - - A A - - - -
class
4 (R*r1x13;n heating: Nominal heat output (*8) P KW 24 59 B R _ R
5 (R*gfm heating: Seasonal energy efficiency s % 04 04 R R _ R
6 |Annual energy consumption (*8) Que kWh 20.129 26.678 - - - -
L
7 |Sound power level, indoor o dB(A) 57 57 - - - -
indoor
J All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation
8 instructions. Read
i i, and follow the operating and installation instructions.
All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the
J relevant European
9 directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the
i, data thatis
contained in this product information is applicable and valid.
10 | Temperature application |- - |High/Medium/Low High/Medium/Low - - - -
(*8) For average climatic conditions

(1)
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For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated" is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for an auxiliary boiler "Psup" is the same as the

additional heating output "sup(Tj)"
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Product information (in accordance with EU regulation no. 813/2013)

1 |Brand name Vaillant
2 |Models | VU 486/5 - 5 (H-INT Ill) ecoTEC plus
1] VU 656/5 - 5 (H-INT Ill) ecoTEC plus
1] -
\% -
Vv -
VI -
1 [} mn v A% Vi
11 |Floor-standing condensing boiler - - v v - - - -
12 [Low-temperature boiler (*2) - - v v - - - -
13 [B1 floor-standing boiler - - - - - - - -
14 [Room boiler with combined heat and power |- - - - - - - -
15 [Auxiliary boiler - - - - - - - -
16 [Combination boiler - - - - - - - -
17 |Room heating: Nominal heat output (*11) Prated kW 44 59 - - - -
18 Usabl_e heat output at nommz_ﬂl he*at output P, KW 441 587 _ _ _ R
and high-temperature operation (*1)
Usable heat output at 30% of the nominal
19 |heat output and low-temperature operation | P, kW 14,8 19,7 - - - -
(*2)
20 [Room heating: Seasonal energy efficiency  |ns % 94 94 - - - -
21 Efficiency for nomlna_l hea*t output and high- . % 88,5 88,5 _ _ _ B
temperature application (*4)
— . N
22 Efficiency at 30% of the ngmlpal rleat output n, % 98,4 98,6 R R R )
and low-temperature application (*5)
23 | Auxiliary power consumption: Full load €y kW 0,024 0,031 - - - -
24 | Auxiliary power consumption: Partial load el kW 0,006 0,009 - - - -
25 |Power consumption: Standby-mode Pgs kW 0,002 0,002 - - - -
26 |Heat loss: Standby P, 14 0,035 0,035 - - - -
27 |Ignition flame energy consumption P kW 0 0 - - - -
28 |Nitrogen oxide emissions NO, mg/kWh 31 29 - - - -
29 [Manufacturer - - Vaillant Vaillant - - - -
Vaillant GmbH | Vaillant GmbH
Berghauser Str. [ Berghauser Str.
30 |Manufacturer's address - - 40 42859 40 42859 - - - -
Remscheid Remscheid
Germany Germany
# All specific precautions for assembly, installation and maintenance are described in the operating and installation
31 instructions. Read
i, and follow the operating and installation instructions.
This floor-standing boiler with natural draught must only be connected to a flue gas installation assigned to one
of several dwellings
in existing buildings. The flue gas installation directs combustion residues from the installation room into the open
J air. It draws
32 the combustion air directly from the installation room and is equipped with an atmospheric sensing device. Due
i i, to low efficiency, you
must avoid using this floor-standing boiler for any other purposes - it would lead to higher energy consumption
and higher operating
costs.
J Read and follow the operating and installation instructions regarding assembly, installation, maintenance,
33 removal, recycling and/or
i, disposal.
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34

All of the data that is included in the product information was determined by applying the specifications of the
relevant European

directives. Differences to product information listed elsewhere may result in different test conditions. Only the
data that is

contained in this product information is applicable and valid.

Nominal heat output for auxiliary heating (*3) | Ps, kw 0 0 - - - -

Type of energy input for the auxiliary boiler |- - Gas Gas - - -
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High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.

If the CDH value is not determined by a measurement, the specified value CDH = 0.9 applies for the reduction factor.

High-temperature operation means a return temperature of 60 °C at the boiler inlet and a flow temperature of 80 °C at the boiler outlet.

Low-temperature operation means a return temperature (at the boiler inlet) of 30 °C for the floor-standing condensing boiler, of 37 °C for a low-temperature floor-standing boiler and of 50 °C for other boilers.

For boilers and combination boilers with a heat pump, the nominal heat output "Prated” is the same as the design load in heating mode "Pdesignh", and the nominal heat output for an auxiliary boiler "Psup” is the same as the
additional heating output "sup(Tj)"
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b (1) Teproscko HanmeHosaHue (2) Moaenu (3) OTonneHne Ha NoMeLLieHNe: CE30HHO 0BYCNOBEH Knac Ha eHepruiiHa edekTeHoCT (4) OTonneHne Ha NoMeLLieHne: HoMUHanHa
g oTonnuTenHa molHocT (5) OTonneHne Ha NomelLeHne: ce3oHHO obycnoBeHa eHepruiiHa edpekTuBHOCT (6) MoaunwwHo eHepronoTpebnexne (7) HMBO Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT,
BbTPELUHO (8) Beuuku cneumndnyHn NpeanasHn Mepky 3a MOHTaXa, MHCTanMpaHeTo v NoAApbXKaTa ca onvcaHu B pbKOBOACTBATA 3a eKcrnoaTtauus U nHcTanupate. MNpoyeTtete n
cnasBaiiTe pbKoBOACTBaTA 3a ekcnnoatauust U HctTanupate. (9) Beuukv cbabpxalm ce B MHpopmaLmsTa 3a NpofykTa AaHHW ca YCTaHOBEHW Npu 13Mon3BaHe Ha npefnucanusTa
Ha EBponeiicknuTe AMpeKTUBM. Pasnuku CnpsiMo NocoyeHa Ha Apyro MSICTO MHopMaLms 3a NpoayKTa MoraT [ja ce NonyyaT OT Pa3nNyHUTE YCHOBUS Ha usnuTaHue. Mepogaehu n
BanuaHW ca camo CbabpXKalumTe ce B Tasu MHopmauus 3a npoaykta AaHHu. (10) MpunaraHe Ha Temnepatypa (11) Ma3oB koHAaeH3eH koTen (12) HuckoTemnepaTypeH
otonnuTeneH koten (13) B1-otonnutenex koten (14) OTonnuTteneH ypea 3a nomeLleHue ¢ ko-reHepupane (15) JonbnHutenex otonnuteneH ypena (16) KombuHupax otonnuteneH
ypea (17) MonesHa oTonnUTenHa MOLLHOCT NPy HOMUHANHa OTOMMNMUTENHA MOLHOCT U BUCOKOTeMnepaTypeH pexwum (18) MoneaHa otonnutenHa mowHocT npu 30 % ot
oTonnuTenHata mowyHocT (19) KoeduumneHT Ha nonesHo AeicTBrE NpU HOMUHAMNHA OTONNMUTENHA MOLLHOCT U BUCOKOTeMMNepaTypeH pexum (20) KoeduuneHT Ha nonesHo aeicTene
npu 30 % OT HOMMHanNHaTa OTONMUTENHa MOLLHOCT 1 MPUITOXeHWe Npu HUcka TemnepaTtypa (21) Pasxoa Ha cnomaraTteneH Tok: MbIHO HaToBapBaHe (22) Pasxod Ha cnomaraTeneH
TOK: 4acTU4HO HaToBapBaHe (23) Pa3xop Ha TOK: CbCTOSIHME Ha rOTOBHOCT (24) 3aryba Ha TonnuHa: CbCTOsiHUE Ha roTOBHOCT (25) EHepronoTpebneHne Ha nnambka Ha
3anansaHeTo (26) M3nyckaHe Ha a3oTeH okuc (27) MpoussoguTen (28) Aapec Ha npousoauTtens (29) To3w oTonnuTeneH KOTEN ¢ ecTecTBEHa TAra e NpeaBuaeH 3a
npuUcbeanHsIBaHe caMo B CbLIECTBYBALLM Crpaan KbM 06CyxXBaLLa HAKOMKO XUMULLA CUCTEMA 3a U3ropenuTe ra3ose, KOSTO M3rpalla Ha OTKPUTO OCTaTbLUTe OT U3rapsiHeTo oT
MOHTaXHOTO NPOCTPaHCTBO. Toii Nory4YaBa Bb3AyXa 3a FOPEHETO HEMOCPEACTBEHO OT MOHTAXHOTO NPOCTPAHCTBO U € 06opyABaH ¢ npucnocobneHne 3a NoaabpXKaHe Ha ropeHeTo.
Mopaau no-Huckata echeKTUBHOCT BCsika Apyra ynotpeba Ha To3u oTonnuTeneH koten Tpsitsa Aa ce u3barea — Ts1 61 JoBena 40 NO-BUCOKO eHepronoTpeGneHne 1 no-Bucoku
ekcnnoataumoHHu pasxoau. (30) MpoyeTeTe 1 cnasgaiiTe PbKOBOACTBATA 3a EKCMNoaTaLuWs U MHCTanMpaHe BbB Bpb3ka C MOHTaXa, MHCTanMpaHeTo, NoaapbLkKKaTa, AeMoHTaxa,
peuuKnMpaHeTo u/vnu npegasaHeTo 3a oTnagbum. (31) HommHanHa otonnuTenHa MOLWHOCT Ha AOMbMNHUTENHUA oTonnuTeneH ypeq (32) Bua Ha nogaBaHaTa eHeprusi ot
[OMbITHUTENHWSI OTONMNUTENEH Ypea
I (1) Ovopagia papkag (2) MovtéAa (3) Oéppavan XWwPou: KaTNyopia EVEPYEIAKAG aTTod0ang GUUPWVA WE TNV £TTOXN (4) OEppavan XWwPou: oVoHaaTIKn Bepuikn 10XUG (5) @épuavan
e XWPOU: EVEPYEIAKH aTTddoan Trou egapTaTal atmoé Tnv emoxn (6) EtRaia katavaAwan evépyelag (7) HnTIkr 10XUG e0wTepIKOU Xwpou (8) Ta guykeKpIJEVA TTPOANTITIKG PETPA YIa TNV
guvappoAdyNnan, eyKaTadaTacn Kal GUVTAPNGN TrEPIyPApovTal aTIG 0dnyieg AsiToupyiag Kal eykataaTtaang. AlaBadete kai TnpeiTe TIg 0dnyieg Asitoupyiag Kai eykataaTaang. (9) Ta
SedopEVa TTOU TTEPIEXOVTAI OTIG TTANPOPOPIEG TTPOIOVTOG £X0UV SIaKPIBWBE e TN Xpran Twv amaitigewy Twv Eupwiraikwy Odnyiwy. Evaéxetal va TTPOKUTITOUV dIaQOpPEG OE OXEDT HE
QAVOPEPOPEVEG TTANPOPOPIEG TIPOIOVTWY Gt AAAN BEaN Adyw BIaQOPETIKWY TTPoUTTOBETEWY EAEyXOU. MOVO Ta TrEpIEXOPEVA DEDOUEVA OTIG TTAPOUTEG TTANPOPOPIEG TTPOIOVTOG Eivail
anuavTikd kai €xouv 1axU. (10) Xprian Beppokpaaiag (11) Zuakeun TexvoAoyiag auptrikvwang (12) AéBnrag xaunAig Beppokpaaiag (13) AéBnrag B1 (14) Zuakeun Béppavang xwpou
pe augeugn duvapng-Bepuotntag (15) EmTpoaBeTn auakeun Beppavang (16) Zuvduadouevn auakeun BEppavang (17) Xpraiun BeppavTiKr atrdd0an g€ OVOUAGTIKF BEPUAVTIKN
amodoan kal Aeiroupyia uwnAng Bepuokpaaiag (18) Xprjaiun BeppavTiki amédoan ato 30% TNG OVOUAGTIKNG BEPUAVTIKNAG atrodoang Kai Tng Aeimoupyiag xapnAng Bepuokpaaiag (19)
Babpog amdédoang ae ovouaaTIKr amodoan BeppodtnTag Kai Aeiroupyia uwnAng Beppokpaaiag (20) BaBuog amodoang ato 30% Tng OVOUAaTIKAG atmodoang BepuoTnTag Kai Xpran
XapnAng Beppokpaaiag (21) KaravaAwan Bondntikol peupartog: TAAPEG @opTio (22) KatavdAwan BonénTikou pelparog: UepIkd @opTio (23) KatavaAwan peluarog: KataaTtaan
€TOINOTNTAG (24) ATTWAEI0 BEPUOTNTAG: KATAGTAAN ETOINOTNTAG (25) KatavaAwan evépyeiag Tng @Adyag avapAegng (26) E€wOnan oteidiou Tou adwrou (27) KataokeuaaTig (28)
Aig0Buvan Tou kataokeuaaTh (29) Autdg o AEBNTag LE QUAIKS EEUEPITUO TTPOOPICETAI yIa TNV GUVEDN ATTOKAEIGTIKA OE UQIOTAUEVA KTipIa O€ £va GUGTNHA KAUGAEPIWV YIa TTOAAG
SlapePITHATA, TTOU SIOXETEUEI TA UTTOAEIUUATA KAUONG EKTOG TOU XWPOU TOTTOBETNANG TTPOG Ta £§w. AapBdvel Tov aépa KaUang GUECT ATTO TOV XWPO TOTTOBETNONG Kal gival
€EOTTAICEVOG LE pIa ag@AAEIa ponG. AGYw EAAXIOTNG ATTO300NG TTPETTEI VO ATTOPEUYETAN KABE GAAN XpAaN auTou Tou AéBnTa — KATI TETolo Ba 0dNyoUaEe g UYPNAOTEPN KATAVAAWGN
EVEPYEIOG KaI O€ UYNAOTEPa KOTTN AsiToupyiag. (30) AlBACeTe Kal TNPEITE TIG 0dNYiEG AEITOUPYIaG Kal EyKATAGTAONG GXETIKA HE TNV GUVAPUOAGYNAN, EYKATAGTAGN, GUVTAPNAN,
atmoguvappoAoynan, avakUkAwan kai/ aroppiyn. (31) OvouaaTikn BeppIKr 10XUG TG ETITTPOCBETNG GUTKEUNG BEppavang (32) TUTTOG EICEPXOPEVNG EVEPYEIQG TNG ETTITTPOCBETNG
guaKeung Bépuavang
t(1) Mark (2) Mudelid (3) Ruumikdite: taajast soltuv energiasaastlikkusklass (4) Ruumikite: nimisoojusvéimsus (5) Ruumikiite: taajast soltuv energiasaastlikkus (6) Aastane
e energiakulu (7) Helivdimsustase, sees (8) Kdik spetsiifilised ettevaatusabindud monteerimise, installeerimise ja hoolduse kohta sisalduvad kasutus- ja paigaldusjuhendites. Lugege
ja jargige kasutus- ja paigaldusjuhendeid. (9) Kéik andmed tooteinfos on maaratud Euroopa direktiivide ndudeid rakendades. Erinevused teises kohas toodud tooteinfost vivad
tuleneda erinevatest kontrollimistingimustest. Olulised ja kehtivad on ainult selles tooteinfos sisalduvad andmed. (10) Temperatuuri rakendamine (11) Kondensatsioon-kiittekatel
(12) Madaltemperatuur-kiittekatel (13) B1-kiittekatel (14) Ruumikiitteseade soojuse ja elektri koostootmisega (15) Lisakitteseade (16) Kombikiitteseade (17) Kasulik soojusvdimsus
nimisoojusvdimsuse ja kdrgetemperatuurilise kasutamise korral (18) Kasulik soojusvéimsus 30%-lisel nimisoojusvéimsusel ja madalatemperatuurilise kasutamise korral (19)
Kasutegur nimisoojusvéimsuse ja kdrgetemperatuurilise kasutamise korral (20) Kasutegur 30%-lisel nimisoojusvéimsusel ja madalatemperatuurilise kasutamise korral (21) Abivoolu
kulu: tdiskoormus (22) Abivoolu kulu: osakoormus (23) Voolukulu: valmidusreziim (24) Soojuskadu: valmidusreziim (25) Siiuteleegi energiakulu (26) Lammastikoksiidi emissioon (27)
Tootja (28) Tootja aadress (29) See loomuliku tdmbega kittekatel on ette nahtud ainult olemasolevates hoonetes mitut korterit teenindava heitgaasiseadmega ihendamiseks, mis
juhib pdlemisjaagid paigaldamisruumist vélja. Kuttekatel saab pdletusdhu vahetult paigaldamisruumist ja on varustatud voolutagamisseadisega. Kuna selle kiittekatla teistsugune
kasutamine vahendab téhusust, tuleb seda véltida — see pdhjustaks suuremat energiakulu ja t66 kérgemat maksumust. (30) Lugege ja jérgige kasutus- ja paigaldusjuhendeid
seadme monteerimisel, installeerimisel, hooldamisel, demonteerimisel, ringlussevétul ja/voi jadtmekaitlusel. (31) Lisakitteseadme nimisoojusvéimsus (32) Lisakutteseadme
energiavarustuse tlilp
t (1) Markeés pavadinimas (2) Modeliai (3) Patalpy Sildymas: sezoninio vartojimo efektyvumo klasé (4) Patalpy Sildymas: vardinis Silumos atidavimas (5) Patalpos Sildymas: sezoninis
vartojimo efektyvumas (6) El. energijos suvartojimas per metus (7) Garso galios lygis, viduje (8) Visos specialios montavimo, jrengimo ir techninés priezilros priemonés apraSytos
eksploatavimo ir jrengimo instrukcijose. Perskaitykite ir laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijy. (9) Visi informacijoje apie gaminj pateikti duomenys buvo uZzfiksuoti taikant
Europos direktyvose nurodytus duomenis. Kai informacija apie gaminj nurodyta kitoje vietoje, ji gali skirtis dél skirtingy patikros salygu. Reikia laikytis ir galioja tik Sioje informacijoje
apie gaminj pateikti duomenys. (10) Temperatiros naudojimas (11) Kondensacinis katilas (12) Zematemperatiris katilas (13) B1 tipo katilas (14) Kogeneracinis patalpy Sildytuvas
(15) Papildomas $ildytuvas (16) Kombinuotasis Sildytuvas (17) Naudingasis Silumos atidavimas esant vardiniam Silumos atidavimui ir aukstos temperatiros rezimui (18) Naudingasis
$ilumos atidavimas esant 30 % vardinio $ilumos atidavimo ir Zemos temperatiiros rezimui (19) Siluminis naudingumas esant vardiniam $ilumos atidavimui ir naudojant aukstos
temperatiiros rezima (20) Siluminis naudingumas esant 30 % vardiniam $ilumos atidavimui ir naudojant zemoje temperatiroje (21) Pagalbinés elektros energijos suvartojimas:
visumine apkrova (22) Pagalbinés elektros energijos suvartojimas: daliné apkrova (23) El. energijos suvartojimas: budéjimo veiksena (24) Silumos nuostoliai: budéjimo veiksena (25)
Uzdegimo degiklio vartojamoji galia (26) Azoto oksido i§stimimas (27) Gamintojas (28) Gamintojo adresas (29) Sj natiralios traukos katila numatyta jungti tik prie diimtakio, kuris
dalijamas keliems biistams esamuose pastatuose, kuriuo degimo likuciai Salinami i§ patalpos, kurioje yra katilas. Katilas degimo org ima tik i§ statymo patalpos ir jame yra jrengtas
traukos kreiptuvas. Sio Sildymo katilo efektyvumas mazas, todél nereikéty jo naudoti kitais bidais, nes padidéty jo suvartojamos energijos kiekis ir naudojimo sgnaudos. (30)
Perskaitykite ir laikykités eksploatavimo ir jrengimo instrukcijoje pateikty montavimo, jrengimo, techninés priezitros, iSmontavimo, perdirbimo ir (arba) utilizavimo nurodymy. (31)
Papildomo $ildytuvo vardinis Silumos atidavimas (32) Papildomo $ildytuvo tiekiamos energijos risis
I (1) pre¢zime (2) modeli (3) telpu apsilde: sezonas energoefektivitates klase (4) telpas apsilde: nominala siltuma jauda (5) telpu apsilde: sezonas energoefektivitate (6) energijas
Vv patérin$ gada (7) akustiskas jaudas limenis, iekSpusé (8) Visi ipasie pasakumi attieciba uz montazu, uzstadiSanu un tehnisko apkopi aprakstiti ekspluatacijas un uzstadisanas
noradijumos. Izlasiet un ievérojiet ekspluatacijas un uzstadiSanas noradijumus. (9) Visi informacija par razojumu ieklautie dati ir noteikti, piemérojot Eiropas direkfivas noteiktas
prasibas. Citos avotos noradita atskiriga informacija par razojumu var bit iegita, piemérojot at8kirigus parbaudes nosacijumus. Noteico$i un pareizi ir dati, kas noraditi $aja
informacija par razojumu. (10) izmanto$anas temperatiras diapazons (11) kondensacijas tipa katls (12) zemas temperatiras katls (13) katls B1 (14) kogeneracijas tipa telpu silditaji
(15) Papildu apkures iekarta (16) kombinéta sildierice (17) lietderiga siltuma jauda augstas temperatiras diapazona, ja izmantota siltuma nominala jauda (18) lietderiga siltuma
jauda zemas temperatiiras diapazona, ja siltuma nominala jauda ir 30% (19) lietderibas koeficients augstas temperatiiras diapazona, izmantojot siltuma nominalo jaudu (20)
lietderibas koeficients zemas temperatiiras diapazona, ja siltuma nominala jauda ir 30% (21) papildu elektroenergijas patérins: pilna slodze (22) papildu elektroenergijas patérins:
daléja slodze (23) elektroenergijas patérins: gaidstaves rezims (24) siltuma zudums: gaidstaves rezims (25) aizdedzes degla energijas patérin$ (26) slapekla oksida izmesi (27)
Razotajs (28) razotaja adrese (29) Sis apkures katls ar dabisko velkmi paredzéts pievieno$anai tikai eso3ajas ékas pie vairakiem dzivokliem kopé&jas dimvadu sistémas, pa kuru
sadeg$anas atlikumus novada arpus katlu telpas. Deg$anai nepiecie$amais gaiss katlam tiek pievadits tieSi no telpas, un tam ir uzstadits velkmes stabilizators. Nelielas efektivitates
dé| So apkures katlu nav ieteicams izmantot citam nolikam , jo tadéjadi palielinasies energijas patérin$ un palielinasies ekspluatacijas izmaksas. (30) Izlasiet un ievérojiet
ekspluatacijas un uzstadiSanas noradijumus par montazu, uzstadi$anu, tehnisko apkopi, demontazu, otrreiz€jo izmanto$anu un/vai likvidéSanu. (31) papildu silditaja nominala
siltuma jauda (32) papildu silditaja pievaditas energijas veids
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= (1) Ime znamke (2) Modeli (3) Ogrevanje prostorov: razred energetske ucinkovitosti glede na letni ¢as (4) Ogrevanje prostorov: nazivna toplotna mo¢ (5) Ogrevanje prostorov:

SI energetska ucinkovitost glede na letni ¢as (6) Letna poraba energije (7) Nivo zvo€ne mogi, znotraj (8) Vsi specifi¢ni ukrepi za montazo, namestitev in vzdrzevanje so opisani v
navodilih za obratovanje in montazo. Preberite in upoStevajte navodila za obratovanje in montazo. (9) Vsi podatki, ki so zajeti v informacijah o izdelku, so bili dolo¢eni z uporabo
predlog v evropskih direktivah. Razlike glede informacij o izdelku, ki so navedene na drugem mestu, so lahko posledica razliénih pogojev testiranja. Merodajni in veljavni so samo
tisti podatki, ki so navedeni v teh informacijah o izdelku. (10) Uporaba temperature (11) Kotel s kondenzacijsko tehniko (12) Nizkotemperaturni kotel (13) Kotel B1 (14) Sobna
ogrevalna naprava s soproizvodnjo toplote in elektri¢ne energije (15) Dodatna ogrevalna naprava (16) Kombinirana ogrevalna naprava (17) Uporabna toplotna mo¢ pri nazivni
toplotni moci in visokotemperaturnem delovanju (18) Uporabna toplotna moc¢ pri 30 % nazivne toplote modi in nizkotemperaturnem delovanju (19) Izkoristek pri nazivni toplotni moci
in visokotemperaturnem delovanju (20) Izkoristek pri 30 % nazivne toplote moci in nizkotemperaturnem delovanju (21) Poraba pomoznega toka: polno breme (22) Poraba
pomoznega toka: delno breme (23) Poraba elektrike: stanje pripravljenosti (24) Izguba toplote: stanje pripravljenosti (25) Poraba energije vzigalnega plamena (26) Izpust dusikovega
oksida (27) Proizvajalec (28) Naslov proizvajalca (29) Ta ogrevalni kotel z naravnim vlekom dima je primeren za prikljucitev izkljuéno v obstojecih zgradbah na sistem za odvod
dimnih plinov, ki odvaja zgorevalne ostanke iz mesta postavitve na prosto in ga uporablja ve¢ stanovanj hkrati. Zgorevalni zrak zajema neposredno iz mesta postavitve in je
opremljen z varovalom pretoka. Zaradi svoje manjSe ucinkovitosti se ta kotel ne sme uporabljati v druge namene - to bi vodilo do vecje porabe energije in visjih obratovalnih
stroskov. (30) Preberite in upoStevajte navodila za obratovanje in montazo za montazo, namestitev, vzdrzevanje, demontazo, reciklazo in/ali odstranjevanje izdelka. (31) Nazivna
toplotna mo¢ dodatne ogrevalne naprave (32) Nacin dovajanja energije dodatne ogrevalne naprave
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